
If you are our guest, we are blessed to have you join us in worship

today. Those who attend Mass at the Cathedral regularly are invited

to be actively involved in this vibrant parish family.

Si usted es nuestro invitado, estamos bendecidos de que usted se una a

nosotros en la Celebración Eucarística del día de hoy. Aquellos que

asisten regularmente a la misa en la Catedral están invitados a participar

activamente en esta parroquia vibrante..

Saturday I sábado 5 pm English, 7 pm español

Sunday/domingoMass Schedule

Horario de las

M i s a s

7 am español, 9 am English, 10:30am español,

12:30 pm English, 2:00 español, 4 pm español,  

Daily Mass Monday through Friday

12 Noon English, 7 pm español

Reconciliation/ Reconciliación Saturday/ sábado 4 pm-5 pm

Monday – Friday / lunes - viernes

30 minutes before noon & 7 pm Mass

30 minutos antes de la misa de las

12 (mediodía) y 7 pm

Eucharistic Adoration , Holy Hour,Chaplet of Divine Mercy

Adoración al Santísimo, Hora Santa, Coronilla de la Divina 

Misericordia

First Friday I Primer viernes, 8 am - 6 pm

Holy Hour every Monday / Hora Santa cada lunes 7:30 pm español

Gift Shop/ Tiendita
Sunday / domingo 8 am - 4 pm (closed/cerrado 11a m - 12 pm)

Tuesday / martes 9:30 am - 6 pm (closed/cerrado 12 p m - 1 pm)

Friday / viernes 9:30 am - 6 pm (closed/cerrado 12 p m - 1 pm)

Office Hours/Horas de Oficina Parroquial

Sunday / domingo 9 am -4 pm

Monday / lunes – Friday / viernes 9 am–5 pm

Saturday I sábado 9 a m - 4 pm
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Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

28th Sunday in Ordinary Time

PASTORAL STAFF / EQUIPO PASTORAL

Rector / Rector
Father Stephen Bierschenk
sbierschenk@cathedralguadalupe.org

Parochial Vicar / Vicario
Father Angel Torres
atorres@cathedralguadalupe.org

In-Residence I En residencia
Father Louis Chijioke
lchijioke@cathedralguadalupe.org

Permanent Deacons / Diáconos
Deacon Benito Garcia
Not Available by Email

Deacon Héctor Rodriguez
hrodriguez@cathedralguadalupe .org

Deacon Charlie Stump
cstump@cathdal.org

469.329.6224

469.329.6232

214.871.1362

214.254.8975

469.329.6239

214.379.2883

FAMILYLIFE / MINISTERIO DE LA VIDAFAMILIAR

Baptisms/ Bautizos
Parish Office/ Oficina Principal

srodriguez@cathedralguadalupe.org

Quinceañeras & Sacramental Records
Quinceañerasy Registros Sacramentales
Modesta Faz
mfaz@cathedralguadalupe.org

Director of Marriage Ministry

Directora de Ministerio de Matrimonios

Juanita L. Gonzales

jgonzales@cathedralguadalupe.org

214.871.1362

469.329.6222

469.329.6239

Quinceañera and Wedding Coordinator
Coordinadora de Quinceañeras y Bodas
Maria del Rosario Ruiz
cruiz@cathedralguadalupe.org

Funerals/Funerales

Juanita L. Gonzales

jgonzales@cathedralguadalupe.org

214.871.1362

469.329.6239

COMMUNITY OUTREACH / 
DIVULGACION COMUNITARIA

Saint Vincent de Paul / San Vicentede Paul

svdpcathedralguadalupe@gmail.com

214.628.0405 English / 214.628.3484 español

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACION RELIGIOSA

Director of Religious Education
Directora de Educación Religiosa
Imelda Ramirez
iramirez@cathedralguadalupe.org
469.329.6223
Religious Education Administrative Assistant
Asistente Administrativa de Educaci6n Religiosa

Olga Madera

Week of October 15, 2017

ADMINISTRATIVE STAFF

PERSONAL ADMINISTRATIVO

Director of Business Administration
Directora de Administración
Sandra Cortinas
scortinas@cathedralguadalupe.org 469.329.6252

Director of Front Office Operations
Directora de Operaciones de Oficina Principal
Sharon Rodriguez
srodriguez@cathedralguadalupe.org

Parish Office Manager
Gerente de Oficina Parroquial
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org
Director of Safe Environment
Directora de Ambiente Seguro
Silvia Sanchez
ssanchez@cathedralguadalupe.org

469.329.6229

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA

Music Department Coordinator / Webmaster
Coordinador del Departamento de Música / Sitio Web

469.329.6222

469 .329.6238

omadera@cathedralguadalupe.org

RCIA Coordinator

469.329.6227

Coordinador de RICA
Alex Adams
rcia-rica@cathedralguadalupe.org

469.329.6225

Parish Faith Formation        
Formación de Fe Parroquial
Omar Enrique Garcia
espigayvid17@icloud.com

469.329..6225

Juan Medrano 
jmedrano@cathedralguadalupe.org

Director of Children's Choirs

469.329.6261

Directora de Coros de Ninos
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org

469.329.6228

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
César Anguiano
canguiano@cathedralguadalupe.org

469.329.6261

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson
cjohnson@cathedralguadalupe.org

469.329.6261
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Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

28th Sunday in Ordinary Time

In the wild West, a tough, old cowhand
sauntered into a saloon and began drinking
whiskey by the bottle. The more he drank, the
more unruly he became, shooting holes in the
ceiling and floor. Everybody was afraid to take
on the old cowhand. Finally, a short, mild-
mannered storekeeper walked up to the
unruly cowhand and said, "I'll give you five
minutes to get out of town." The old cowhand
holstered his gun, pushed the whiskey bottle
away, briskly walked out, got on his horse,
and rode out of town. When he left, someone
asked the storekeeper what he would have
done if the unruly cowhand had refused to go.
He said, "I would have extended the
deadline.“
In the parables we have considered in the
past few weeks, Jesus comes to a point that
we don’t really want to spend much time
considering. Eventually we will stand before
God and in the light of God’s love honestly
consider our relationship with him. We often
call it a judgment, but actually it is simply
facing the facts. They are what they are.
Whatever in our life is unworthy of a child of
God will be clear. And because we cannot
know when this moment will occur, the wise
counsel of Jesus is always that we need to do
what is necessary now to be prepared.
In the parable of the wedding feast for the
king’s son, the plan for the celebration begins
with an elite group – those chosen because of
their close association with the king. But,
because they did not appreciate what was
offered, the king invites everyone who can be
found to fill his banquet hall. It is clear that as
Jesus paints this picture of how God looks at
things, the plan is to have everyone join him
for the eternal feast. The parable ends with
an especially troubling detail. One man is
discovered who is not properly attired, and he
is thrown out. The reaction seems so harsh
after the king has gone to so much trouble to
invite in everyone. But, the custom for a royal
event was to provide the proper attire to all
who attended. This man is not in trouble for
an unfortunate fashion choice. He is ejected
for ignoring the garment that was offered to
him. He is silent before the king because he
has no excuse to give.

We know that there are things we need to change 
in our life, but we always assume that God has 
extended the deadline – we still have time to do 
what we should.  
We have good manners and treat strangers and 
coworkers with respect because we don’t want to 
have a bad reputation.  But, when we get home, 
we take those closest to us for granted.  We know 
that we are to forget our self and serve others, 
but don’t really remember that this applies to 
taking out the garbage or helping with the dishes. 
We are counseled by Jesus to turn the other 
cheek when someone offends us, but in the 
privacy of our own home we sometimes let our 
anger out on those we love the most, simply 
because they are the nearest target.  We know 
we should do everything we can to make our 
home a place of loving care, and some things 
need to change today. But, perhaps the deadline 
has been extended.
As the parable reminds us today, everyone is 
welcomed by God. And we speak often of our 
brothers and sisters in Christ. But it is part of 
human nature to make our self the judge.  We 
look at someone and often accept that we do not 
have to welcome them or accept them because of 
what they look like, or the way they are dressed, 
or the language they speak.  And we let the words 
of our politicians enter into whether a person is a 
part of our community or should be put out.  God 
looks at us with complete love. He invites us to 
look at one another in the same way. And if we 
are not yet doing so, the time to change is now. 
But, perhaps the deadline has been extended.
At this time, the moment we stand before God is 
purely theoretical.  It has not yet occurred.  And 
we are assured by the words of Jesus that God is 
preparing wonderful things for us, and everyone 
is welcome, and he is offering everything we need 
to be there with him forever. So, if we were to 
come to that moment unprepared, the reason is 
discovered in our self.  The time to change is now.  
Of course, perhaps the deadline has been 
extended.  We cannot be sure!

Fr. Stephen W Bierschenk

Week of October 15, 2017

Bulletin: Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at jgonzales@cathedralguadalupe.org

Intention of 

Pope Francis

for the Month

of October

Universal Intention:

That all workers may 
receive respect and 
protection of their rights, 
and that the unemployed 
may receive the 
opportunity to contribute 
to the common good..

STEWARDSHIP

REPORT

October 1, 2017

Collection $20,148.70

Thank you for your

generosity!

If you or your 
company would like 
to sponsor our 2018 
Cathedral calendars, 
please contact:

Sandra Cortinas  
469-329-6239 or 
scortinas@cathedra
lguadalupe.org.

mailto:scortinas@cathedralguadalupe.org


Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

28th Sunday in Ordinary Time

Week of October 15, 2017

U n  M e n s a j e d e l  R e c t o r
En el tiempo del Salvaje Oeste, entró un vaquero,
mayor de edad, en una taberna y comenzó a
beber whisky en la botella. Cuanto más bebía,
más ingobernable, empezó a disparar agujeros en
el techo y el piso, con su pistola Todos tenían
miedo de enfrentar al vaquero. Por fin, un
apacible tendero caminó hasta la revoltosa peón
y dijo, "te doy cinco minutos para salir de la
ciudad." El antiguo peón en la funda de su arma,
empujó la botella de whisky, bruscamente salió,
se subió a su caballo y cabalgó fuera de la ciudad.
Cuando salió, alguien le preguntó el tendero lo
que habría hecho si el peón rebelde se había
negado a ir. Él dijo, "Le hubiera prolongado el
plazo".
En las parábolas que hemos examinado en las
últimas semanas, Jesús llega a un punto en que
realmente no queremos dedicar mucho tiempo a
examinar. Eventualmente estaremos ante Dios y a
la luz del amor de Dios honestamente
examinaremos nuestra relación con él. A menudo
nos dará una sentencia, pero en realidad es
simplemente por los hechos, son lo que son.
Cualquiera que sea nuestra vida, es indigna de un
hijo de Dios. Y porque no podemos saber cuándo
este momento ocurrirá, el sabio consejo de Jesús
es siempre que necesitamos hacer lo que es
necesario ahora, para estar preparados.
En la parábola de la fiesta de bodas para el hijo
del rey, el plan para la celebración comienza con
un grupo de élite - aquellos elegidos debido a su
estrecha asociación con el rey. Pero, porque no
sabían lo que se ofrecía, el rey invita a todos
aquellos que pueden encontrarse para llenar su
salón de banquetes. Es evidente que como Jesús
pinta esta imagen de cómo Dios mira las cosas, el
plan consiste en que todos se unan a él para la
fiesta eterna. La parábola termina con un detalle
particularmente inquietante. Un hombre se
descubre que no está debidamente ataviado, y
fue expulsado. La reacción parece tan dura
después de que el rey ha ido a tantos problemas a
invitar en todo el mundo. Pero, la costumbre de
que un suceso real era tener el atuendo
apropiado para todos los que asistieron. Este
hombre está en problemas, una desafortunada
elección de ropa. Él es expulsado por hacer caso
omiso de la prenda que se le pedía. Él queda en
silencio ante el rey, porque no tiene excusa para
dar.
Sabemos que hay cosas que debemos cambiar en
nuestra vida, pero siempre damos por sentado

que Dios ha extendido el plazo, todavía tenemos
tiempo para hacer lo que debemos.
Tenemos buenos modales y tratamos a extraños y
compañeros con respeto porque no queremos tener
una mala reputación. Pero, cuando llegamos a casa,
no tomamos los más cercanos para concederlo.
Sabemos que debemos olvidar a nosotros mismos y
servir a los demás, pero realmente no recordamos
que esto se aplica para sacar la basura o ayudar con
los platos sucios. Estamos asesorados por Jesús para
poner la otra mejilla cuando alguien nos ofende,
pero en la privacidad de nuestro propio hogar a
veces nos dejamos llevar por aquellos que
amamos, simplemente porque son el objeto más
cercano. Sabemos que debemos hacer todo lo
posible para hacer de nuestro hogar un lugar de
cuidado amoroso, y algunas cosas deben cambiar en
el día de hoy. Pero, tal vez el plazo se ha
“prolongado”.
Como la parábola nos recuerda hoy, todo el mundo
es acogido por Dios. Y hablamos a menudo de
nuestros hermanos y hermanas en Cristo. Pero es
parte de la naturaleza humana para hacer nuestro
propio juicio. Debemos mirar a alguien y, a menudo,
aceptar que no tenemos que darles la bienvenida o
aceptarlas por su aspecto, o el modo en que se
visten, o por el idioma que hablan. Y dejamos que las
palabras de nuestros políticos entren, en si una
persona es parte de nuestra comunidad o debe ser
sacada. Dios nos mira con amor. Él nos invita a mirar
el uno al otro en la misma forma. Y si aún no lo
estamos haciendo así, ha llegado el momento de
cambiar. Pero, tal vez el plazo se ha “prolongado”.
En este momento, el momento en que nos
presentamos ante Dios es puramente teórico.
Todavía no ha ocurrido. Y se nos ha garantizado por
las palabras de Jesús que Dios está preparando cosas
maravillosas para nosotros, y todo el mundo es
bienvenido, y le ofrece todo lo que necesitamos para
estar allí con él para siempre. Así pues, si se llegan a
ese momento preparados, la razón es descubierta y
en nuestro propio ser. Ha llegado el momento de
cambiar. Por supuesto, quizá el plazo se ha
“prolongado”. No podemos estar seguro!

P. Stephen W. Bierschenk

Bo le t in: Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito a Juanita Gonzales ajgonzales@cathedralguadalupe.org

Intención del

Papa Francisco 

para

el mes de octubre

Intención

Universal:

Que todos los 
trabajadores puedan 
recibir el respeto y la 
protección de sus 
derechos, y que los 
desempleados 
pueden recibir la 
oportunidad de 
contribuir al bien 
común.

Reporte de

Corresponsabilidad

1 de octubre2017

Colecta          $20,148.70

Gracias por su 

generosidad.

If you or your 
company would like 
to sponsor our 2018 
Cathedral calendars, 
please contact:

Sandra Cortinas  
469-329-6239 or 
scortinas@cathedra
lguadalupe.org.

mailto:scortinas@cathedralguadalupe.org


MASS INTENTIONS

Saturday, October 14, 2017

5:00 pm †Samuel Porras

Sunday, October 15, 2017

9:00 am Victoria Araiza

12:30 pm Fr. Rudy Garcia & Sharon 

Rodribguez

Monday, October 16, 2017

12:00 pm †Miguel Cardoso Anastacio

Tuesday, October 17, 2017

12:00 pm †Sanara Segueira

Wednesday, October 18, 2017

12:00 pm Pedro Duke
Thursday, October 19,  2017
12:00 pm Ricardo Mendoza & Ana M. Zamarripa

Friday, October 20, 2017

12:00 pm †George Albert Castillo

Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito aJuanita Gonzales ajgonzales@cathedralguadalupe.orgBo le t in:

INTENCIONES DE LA

MISA
sábado, 14 de octubre 2017

7:00 pm †Raúl Salinas
domingo, 15 de octubre 2017

7:00 am †Ester ineda y †Roberto Ceja
10:30 am Guadalupanas

2:00 pm †Jose Angel Marquez

4:00 pm †Maria y †Manuel Amaya

lunes, 16 de octubre 2017

7:00 pm †Magdalena Rivera

martes, 17 de octubre 2017

7:00 pm      †Alberta Najera

miércoles, 18 de octubre 2017

7:00 pm      †Ernesto Tinoco

jueves, 19 de octubre 2017

7:00 pm      †Carlos Gurrola

viernes, 20 de octubre 2017

7:00 pm      †Dionisio y †Teresa Coronado

Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

28th Sunday in Ordinary Time
Week of October 15, 2017

The Trinitarian Auxiliary is hosting a 

casual and fun party with food, spirits 

and dancing to the music of the B.Y.O. 

Band to benefit Holy Trinity Seminary 

and its seminarians. Our first 

annual Rockin' the Flock Party will be 

held on Saturday, November 11th at 

6:30 PM in the Sweeney Hall of St. Rita 

Catholic Church. All proceeds benefit 

Holy Trinity Seminary and the 62 

seminarians who are currently studying 

for the priesthood right here in Dallas.

These seminarians are the hope of the 

flock—our future priests and the future 

priests of our children and 

grandchildren! We hope you will join us 

in praying for them and encouraging 

them in their discernment journey by 

attending and/or sponsoring the Rockin’ 

the Flock Party. Reservations can be 

made online 

at: https://www.holytrinityseminary.org/r
ockin-with-the-flock

El trinitario auxiliar está alojando una 

casual y divertida fiesta con comida, 

bebidas y baile al ritmo de la música de 

la B.Y.O. Banda a beneficio del seminario 

Holy Trinity y sus seminaristas. Nuestra 

primera fiesta anual Rockin' the Flock

tendrá lugar el sábado, 11 de noviembre 

a las 6:30 p.m. en el Salón Sweeney de 

Santa Rita Iglesia Católica. Todos los 

ingresos se benefician de la Holy Trinity 

Seminary y 62 seminaristas que estudian 

para el sacerdocio aquí en Dallas.

Estos seminaristas son la esperanza del 

rebaño-nuestros futuros sacerdotes y a 

los futuros sacerdotes de nuestros hijos 

y nietos! Esperamos que se unan a 

nosotros en oración para ellos y 

alentándolos en su camino de 

discernimiento por asistir y/o patrocinan 

el Rockin’ the Flock. Las reservaciones 

pueden efectuarse por el internet 

en: https://www.holytrinityseminary.org/r
ockin-with-the-flock

Sponsor of the week:
Elena Maria Kareneva…

https://www.holytrinityseminary.org/rockin-with-the-flock
https://www.holytrinityseminary.org/rockin-with-the-flock
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28th Sunday in Ordinary Time

Bulletin: Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at jgonzales@cathedralguadalupe.org

El Equipo de la Kermes Pide Su Ayuda

Para ayudar a reducir los gastos del kermes, les 
pedimos a nuestros parroquianos los siguientes 
artículos :

Tazas desechables
Servilletas y Toallas de Papel
Papel de Aluminio
Plástico para envolver
Cucharas, Tenedores y Cuchillos de plástico
Charolas de Aluminio
Sodas de lata de 16 oz
Botellas de agua de 16 oz. (Elemento destacado de 
esta semana)

Estaremos aceptando donaciones desde hoy hasta el 
22 de Octubre. Muchas gracias por sus donaciones. 
Con su ayuda nuestro kermes será un éxito.

The Carnival Committee Asks For Your Help

To help reduce our carnival expenses, we are 
asking our parishioners to please donate the 
following items:

Cups 
Paper Towel Rolls /Napkins
Foil
Plastic Wrap
Plastic Utensils 
Aluminum Trays
Canned Sodas
Bottled Water 16 oz. (This week’s featured item)

We will be accepting donations from now until 
October 22nd. Thank you for your donations 


